María Cecilia Bruno 

CERTIFIED ENGLISH-SPANISH TRANSLATOR

WORDFAST/TRADOS/SDLX/LOGOPORT  
EXTENSIVE EXPERIENCE – HIGHLY COMPETITIVE RATES

1)
NATIVE (MOTHER) TONGUE (TARGET LANGUAGE): SPANISH LA/US
2)
SOURCE LANGUAGE: ENGLISH

3)
FIELDS OF EXPERTISE / INTEREST: Law (contracts, partnerships & 
corporations, documents & certificates), Finance & Accounting (Balance 
sheets, financial statements, audit reports, tax regulations), Telephony & 
Telecommunications (Manuals), Marketing/Branchising, Information Technology (Software localization, Manuals), Automotive (Manuals for automobiles, trucks), Airplanes (Crew Training Manuals, Flight Safety Digest), Medicine (general medicine, 
pharmacology), Odontology (instrumental and different techniques), Industry (Oil 
& 
fuel, electricity, natural gas). 

4)
I have got the following hardware (that is being permanently updated as needs arise): 
a PC (Pentium IV); LAN, HP Laserjet printer; HP Scanjet 5p scanner; Internet server. I work with a wide variety of dictionaries 
and glossaries, both on-line and compiled throughout my professional career.

5) 
Rates: translation, u$s 0,05 (and u$s 0,04 per word for projects of more than 
50,000 words); proofreading, u$s 0,025 per source word; editing, u$s 25 per 
hour. 

Office Address: Av. San Martin 437 3 “A” - Santa Rosa (6300) - La Pampa - ARGENTINA

Phone/Fax: + 54 2954 436291

Mobile: + 54 2954 155577978
Email: ceciliabruno@ciudad.com.ar
Skype: mariac7003
EDUCATIONAL BACKGROUND

University:
Universidad del Salvador (USAL)



Certified Public Translator in English-Spanish Language 

I got my degree as a Certified Translator in 1995. After graduation, I did a Postgraduate Program in Law and Social Sciences at the Universidad de Buenos Aires in 1996. In 1998, I did a Postgraduate Program in English at the Wagner College in New York City, USA. In 2007, I completed a one-year course: Formation of the Translator/Editor in the Spanish Language given by the Real Academia Española.
WORKING EXPERIENCE

I have been working as a freelance translator for the following local and foreign companies, among others: United International Pictures SRL, Johnson & Johnson, ESPN Sur S.R.L.,  ENARGAS, Dukascopy Trading Technologies (Swiss Trading Company), Kyocera, Hu-Friedy, CTI Compañía de Teléfonos del Interior S.A., Grupo Clarín; Multicanal S.A., Galaxy Entertainment Argentina S.A. (DIRECTV), Marvel and DC Comics, USA (translation of scripts for Argentine artists), Sony-Ericsson (Miami), RENAR (Argentine Ministry of Defense), Symantec, ELLE Magazine, Symantec, Marval, O' Farrell & Mairal Law Firm, Sáenz Valiente, Padilla & Asociados Law Firm, Bruchou, Fernandez Madero & Mitrani Asoc. Law Firm.

AGENCIES: Transperfect Translation International (TPT, NYC); Idisc (Spain); TransFL (Canada); Always Two (Portugal); Effective Translations (Argentina), Aconcagua Translations (Argentina); Idea Factory Languages, Inc. (Argentina).
